Procedura comparativa per titoli per il conferimento di un incarico traduzione in lingua inglese di materiali nel lessico dei Trauma Studies, della medicina narrativa e della health literacy connessi all’archivio PNRR/THE Spoke 10/5, nell’ambito del progetto PNRR THE Spoke 10/5 Unistrasi, di ciu è P.I. la prof.ssa Tiziana de Rogatis.

CURRICULUM VITAE

(utilizzare esclusivamente questo modello, che si invita a compilare in modo il più possibile dettagliato)

	Cognome 
	     

	Nome
	     

	Luogo e data di nascita
	     

	Tel. 
	     

	E-mail
	     


Titoli accademici
Dottorato di ricerca in       FORMTEXT 

     
 conseguito presso  in data      
Master e altri titoli postlaurea

(indicare per ciascun titolo la tipologia, l’Università e la data in cui è stato conseguito)

     
Corsi di formazione linguistica

	N.
	Corso
	Ente
	Periodo

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	4
	
	
	

	5
	
	
	

	6
	
	
	

	7
	
	
	

	8
	
	
	

	9
	
	
	

	10
	
	
	


Attività professionali

Esperienze di didattica in contesti plurilingue
	N.
	Esperienze
	Ente
	Periodo

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	4
	
	
	

	5
	
	
	

	6
	
	
	

	7
	
	
	

	8
	
	
	

	9
	
	
	

	
	
	
	


     
Esperienze di mediazione linguistica nelle lingue
	N.
	Esperienze
	Ente
	Periodo

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	4
	
	
	

	5
	
	
	

	6
	
	
	

	7
	
	
	

	8
	
	
	

	9
	
	
	

	
	
	
	


     

consapevole delle sanzioni penali, nel caso di dichiarazioni non veritiere, di formazione o uso di atti falsi, richiamate dall’art. 76 del D.P.R. 445 del 28 dicembre 2000,  dichiara che tutto quanto dichiarato nel presente curriculum corrisponde a verità ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 445/2000.

Data 
